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ITPATMATHYECKUE MAKCHUMBI B TEKCTAX ITAPTHI{HOIO TMMHA
«(MHTEPHALIMOHAJIy A. 4. KOLIA U D. JIYKXAPJ]TA"

PRAGMATIC MAXIMS IN TEXTS OF THE PARTY ANTHEM
«THE INTERNATIONALE» by A.J.KOTZ AND E.LUCKHARDT

AHHOTALHA. B danHoil cmamoee HA 0CHOBE KOMMYHUKAMUBHO-NPASMAMULECKO2O
Mmemoda uccaedosanull NoAUMULecKoeo OUCKYPCa 8blABNAOMCA NPaeMAmUuiecKue MaK-
CUMbL 8 DYCCKO- U HEMEUKOAZbIUHOM MEKCMAx NAPMUILHO020 eUMHA «HHMEePHAYUOHAL.
Asmop ¢ mouKku 3peHus NO3UUUL IKONUHSBUCMUKU CONOCMABASEM PYCCKOAZbIUHYIO
sepcuto mekcma napmuiinoeo eumua «Humeprayuonans A.5. Koya ¢ HemeyKosa3b14HOL
3. JIykxapoma u npuxodum K 861600y O CYUECMBOBAHUL 3HAUUMELbHbLY AKCUOLOSULECKUX
umHsepcull npu nepeoaue CeMAHMUKU SUMHA HA PA3LUYHbIE A3bIKIL 8 PA3HbLIX KYJLbmy-
pax. Akcuonoeuteckue UHBEPCUU BbI3bIBAIOMCS 8 OCHOBHOM PASAUHUIMU 8 S3bLKOBbIX
KAQPMUHAX MUPQ U NPACMAMULECKUMU MAKCUMAMU. H3HAUAbHOE UCKAXHCeHIe CMbLCAA
u nperebpesiceriie yeaesoiMu YCMaHoBKAMI 8 3HAUUMENbHOL Mepe YCUIUBAIOMCS 3a cHem
OMPUYAMENbHbLY NeKCUHECKUX KOHHOMAYUE U nepekoHyenmyaiusayui. Heciedosarue
noomeepxcoaem eunomesy agmopa o0 MOM, 4Mo NPAeMaAMULecKUe MAKCUMbL 8 KOHKpem-
HbLX IUHEBOKYN6MYPAX PEANUSYHOMCS NO-CE0EMY U OMPANCAIOM PA3HbLLE YPOBHU KAACCOBOL
6opvbbL 6 A36IKOBOL KAPMUHE MUPA U, COOMBEMCMBEHHO, NPe0CMABAAIOM NOLUMULECKYHO
u0eon102UI0 c80ell CMPaHbL KAK CUCMEMY KOHYENMYALbHO OQOPMIeHHbLY 832712008 U udell,
BHLPANCAIOUYIO UHMEPEChL PASAULHbLY 0OU,eCMmE, COYUANbHBIX KAACCO8 U ePYNniL.

SUMMARY. The article studies pragmatic maxims in the Russian and German
versions of party anthem “International”. The research is based on the communicative
and pragmatic ways of studying a political discourse. The author juxtaposes the
Russian version by A.Y. Kotz with the German one by E. Lukhardt from the point of
view of ecolinguistics, and draws the conclusion about significant axiological inversions
in relaying the semantics of the anthem in different languages and in different
cultures. The reasons for axiological inversions are due to the linguistic world image
and pragmatic maxims. The initial change in the meaning and negligence of the main
goal become even more obvious because of the negative lexical connotations and
reconceptualization. The research proves the hypothesis that pragmatic maxims in certain
lingucultures are realized in various ways and reflect different levels of social classes
in the linguistic world-image.

KJIIOYEBBIE CJIOBA. [Ipaemamuka, npaemamusecKue maKcumbl, KOMMYHUKAMUBHO-
npazmamuyeckiii memoo, aKCUOoI02UsL, cUMH «HHMepHAUUOHAL.

KEY WORDS. Pragmatics, pragmatic maxims, communicative-pragmatic method,
axiology, anthem “The Internationale”.

* Paboma svinonunena npu noddeprcke Munucmepcmea obpazosarnus u nayku P® e pam-
Kax Pedepanvroll yenesoll npoepammel «Hayunole u HayuHo-nedaeoeuueckue Kaopol
unrosayuonHoi Poccuu na 2009-2013 eoder ('K Ne 14.740.11.1377)
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JlaHHag HayuyHasg paboTa MpeACTaBJsSeTCs HAaMH B 00JACTH JIMHTBUCTUYECKOU
MparMaTvKy, B paMKax KOTOPOH MapTUHHbIE THMHBI BBICTYTIAIOT KaK CIeln(pHUIecKoe
OpYyIMe MaHUIYJHPOBaHUS YeJOBEUECKUM CO3HAHWEM, MMEIOIIUM CBOHCTBO Iepe-
JAaBaTbCsl M3 TIOKOJIEHHSI B TIOKOJIEHHWE HE3aBUCHMO OT BPEMEHHOTO Tepuoja, Io-
CKOJIBKY €TO 1IeJIeBble YCTaHOBKH BCErjja OCTAIOTCS 3HAYMMBIMH U aKTyaJbHBIMH
U IPeJCTaloT B BUE CJOXKHUBLIMXCS A0rM [1; 39], m0o3aTOMY C JIMHTBUCTHYECKOH TOY-
KW 3peHHd BHUIUTCH LEeJNeco00pasHbIM OCTAHOBUTBCS HAa KOMMYHHMKATHBHO-
MparMaTHyeckoM aHajiM3e HEMELKOS3bIYHOTO TeKCTa MapTUHHOrO ruMHa «MHTepHa-
LMOHA».

Onupasice Ha onpefenende 3.J1. KomapoBo#, nox KOMMYHUKATHBHO-TIpArMaTH-
YeCKMM METOIOM MBI TIOHHUMaeM Croco0 ymoTpebJeHHs $3bIKa TOBOPSIIAM B TPO-
Lecce KOMMYHHKALIMM B €MHCTBE C €r0 MHTEHLMSMH, PeaJU3yIOLIUMHUCS 33 CYET
MparMaTHYeCKUX CBOUCTB S3BIKOBBIX €IMHULL IPUMEHHUTEJBHO K KOHKPETHOH CUTya-
UMK OOLIEeHHUS, 1J NOCTHXKEHHUS ee YCIEUIHOCTH U MaHUITYyJUPOBAHUS TIOBeJeHHEM
JIIofiell B MPOLIECCe UX KU3HENeITebHOCTH [2; 442].

Hcxonst U3 BBILIIECKA3aHHOTO, B KOMMYHHUKATUBHO-TIPArMaTHYECKOM MTOHUMAHUH
TOBOPSIIIIAH — 3TO TOT, KTO HE TOJBKO CO3/Ia€T, HO U KOHTPOJHUPYET KOMMYHUKATHB-
HOe MPOCTPAHCTBO [3; 57-59].

[TockoJIbKY MapTUHHBIE THMHBI SBJSIOTCS MPOLYKTOM MOPOKAEHUS PEUEMBICIH-
TeJIbHOH JIedTeJIbHOCTH aBTOpa C LieJIblo BO3LEHCTBUS Ha ajpecata, TO OHHU TIpef-
CTaBJISIOT COO0M 0COOYIO 3HAKOBYIO CUCTEMY, KOHTPOJHPYIOLLYI0 KOMMYHHUKATHBHOE
TpocTpaHCcTBO. McXomst U3 3TOTO, 93bIKOBOM 3HAK 00JafaeT He TOJBKO CeMaHTHKOU
(oTHOWIEHHEM K 0003HAUaEMOMY) U CHHTaKTHKOH (OTHOILIEHHEM) K APYTHM 3HAKaM,
HO ¥ TIParMaTvkod (OTHOLIEHHEM K TIOJIb3YIOLIUMCS SI3BIKOM ). 3HAKH s13blKa 00J1aa-
10T OLEHOYHOCTBIO, TO €CTh aKCHOJOTHYECKUM (PAaKTOPOM, M MOTYT NPOH3BOJUTH Ha
JII0IeN oTpeieleHHOe BlievaTieHue: MOJ0XKHUTeNbHOe, OTPULIATEbHOE UITH HEUTPaJib-
HOE; OKa3blBaTh HAa HUX KaKOe-TO BO3EHUCTBUE, MAaHUITYJIUPYSl CO3HAHUEM, BBI3bIBATh
Ty WK MHYIO peakuuio [4; 110].

Axcuonornyeckul (hakTop B SI3bIKE TIPEACTAET B HallleM MOHUMAHHUHU KaK CJIOXK-
HOE W MHOTOIIaHOBOe gBjeHHe. OH peann3yeTcs C MOMOIIBI0 CO3HAHHS KaXKI0TO
OT/IeJIBHO B3STOTO CyObekTa, ero 3aelCTBOBAHUS MPU BOCHPUSATHH U 00paboTKe
KaKOH-JM00 3HaYMMOH HH(OPMALIUK O BHEITHEM MHUpe U COOTHOCHUTCS C BHYTPEHHUM
MHUPOM JIIOJIeH, OTpaxkast «KapTHHY MHpa», MPeJCTaBJIeHHYI0 MHOXECTBOM IPYTHX
SI3BIKOBBIX KaTeTOPUH, TUHTBOKOHIIENITOB U T. 1. B 0CHOBE MHOTOTPaHHBIX KOHIIEITOB,
OTIPEZIEITIOIINX OLIEHOUHBIE CMBICJIBI, JIEXKUT [IEHHOCTHAS KaPTHHA MHAPA W CEMAHTH-
Ka eJVHHL] 93blKa B MX HeNOCPeJCTBEHHOM B3aMMOAeHCTBHHU. OLleHKa KakK ofHa M3
BaKHEHIINX CTOPOH IMPH perpe3eHTalH KOMMYHHKAaTHBHO-TI03HABATENbHON JIeATeJTb-
HOCTH UeJjioBeKa MOXKeT (DUKCUPOBAThCS B CEMaHTHUECKOH CTPYKTYpe CJIOBA, COCTaB-
JISiS HEOTBEMJIEMBIH KOMIIOHEHT €ro 3Ha4yeHHWs, WJIW Ke TPU OMUCAHWU YCJOBUH
yniorpebaenus ciosa [1; 40].

Takum o0Opasom, mbl pazpesiem TOUKy 3peHuss E.M. Bosbd, uTo nmpu aHanuse
KaTeropruu OLIEHKH CEMAaHTHUYECKHH W TparMaTH4ecKUH acreKThl HepasieJHMEL, BCe
CTOPOHBI ee (PYHKLIHOHHPOBAHUS OTPaxKaloT CJIUSHUE CEMaHTHUKH (COOCTBEHHOTO
3HaueHHs $3BIKOBBIX E€/IMHHILI, BKJIOYasd BHICKA3BIBAHUS B LEJOM) U TPAarMaTHKH
(ycyioBH# peanu3alyu Tpoliecca KOMMYHUKamn) [5; 203 ].

B uenom mparmaruxa (ot rped. Pragma, pop. 1. pragmatos — [eJio, IeACTBHe)
TIpe/ICTaBsIeT COO0H KOHKPETHYIO 00JIaCTh UCCJEIOBAHUH B CEMHOTHKE H SI3BIKO3HA-
HHH, B KOTOPOH M3yuaercsi PYHKIMOHUPOBAHHUE 53bIKOBBIX 3HAKOB B peud [6; 390].

OUIIO/IOTHA
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TepmuH «mIparmaTrka» OBI BBEEH B HAaYUHBIH OOMXOJ aMepUKaHCKHM HCCJe-
nopatesem YU.Y. Moppucom. Passusas uneu Y. ITupca [7], H.Y. Moppuc Npeaoxu
paszesiaTh CEMUOTHKY KaK HayKy O 3HaKaX Ha TPH pasfiesia: CAHTAKTHKY, U3y4alollyio
OTHOILEHUS 3HAKOB JAPYT K APYTY, CEMAHTHUKY, M3y4aloIIyl0 OTHOIIEHWE 3HAKOB
K 00beKTam, W TIParMaTHKy, UCCIEYION[yl0 OTHOIIEHWE 3HAKOB K TEM, KTO MMH
noJb3yercs [8; 63].

CoBpeMeHHasl MparMajJWHTBACTHKA BKJIOUAeT B CeOd BeAYIUIHe MPHUHIUITHI
KOMMYHHUKAIMK, KOTOpble TMPeACTAaBUJIM B CBOMX HayuHbix Tpymax II. Ipatic [9]
u JIx. Jlnu [10].

[Tpunuun koonepauuu I1. I'pafica — 3TO eAUHCTBO YETHIPEX MAKCHUM: NOJIHOMbL
uHopmayuu, Kawecmea UHQOPMayuL, pelesarHmHoCmu, MAHePbl, HATIPABJIEHHBIX
Ha MOAYMHEHHEe KOMMYHHWKATUBHOTO aKTa OOIIMM MPaBUJIaM CO CTOPOHBI TOBOPSIIE-
ro W cyymatomiero. KOMMyHHKaTHBHBINA BKJIAJ KaXKIIOH PEUEBOM CHUTYAIlMH OMpeje-
JISeT KOMMYHHUKAaTUBHO-TIparMaTHieCcKas LeJb.

[TocKoJIbKY y4aCTHUKHA KOMMYHHUKATHBHOTO aKTa MPeCcefyioT COBMECTHBIE LIEJH,
CUTYallMK PEUEBOTO B3AUMOJEHCTBUS B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB TOAUYHHEHBl MAKCHMaM
PaLMOHANBHOTO OOIIEHUS, KaXIasi U3 KOTOPBIX COCTOUT M3 HECKOJBKUX TTOCTYJIATOB
[11; 23].

Tak Kak B HallleM UCCJIEOBAHUH MBI ITPOBOMM KOMMYHHKATHBHO-TTparMaTHIeCKHH
aHaJM3 MaKCUM B TeKCTe TapTUHHOTO TMMHA «VIHTepHALMOHAMN», TIPeICTaBUM JlaJiee
UX XapaKTePUCTHKY.

Maxkcruma nosHOTE nHbopMauuu (maxim of quantity) cBs3aHa C KOJIUUYECTBOM
WH(GOPMALIMA W Peau3yerTcs B CJEIYIOMNX IMOCTYJATaX: BBICKA3BIBAHHUE OJIXKHO
COZIEpKaTh HE MEHBIE W He OOoJbllle HHGOPMALIUK, YeM TPeOyeTcs [ TIOHUMAHHS
KOMMYHHWKATHBHOTO HaMepeHHs ajipecaHTa.

Makcuma kadectBa HH(opMaluu (maxim of quality) moapasymeBaeT HCTUHHOCTb
nojaBaeMol HH(MOPMALIMK U OCYILECTBJISETCS B HATPaBJIEHUH CJAeYIOMIMX MOCTYJIa-
TOB: He TIPEJIOCTABJSATh JIOXKHOH WH(OPMALIUK; HE TOBOPUTH TOTO, JJIS YETO HET J0-
CTaTOYHBIX OCHOBAHHH.

Makcuma pesieBaHTHOCTH (maxim of relevance) CBsi3aHa C OTHOLIEHHEM K TeMe
rojfiaBaeMod MH(OPMAIMKA W TIPEAIoJaraeT MOCTYJIaThl: He OTKJOHSTBHCS OT TEMBI
U TOBOPUTH T10 CYIIECTBY.

Makcuma maHepsl (maxim of manner) mpennosnaraetT obpaileHue K crocody
nepenayd MHGOPMALIMM, T.e. B CBETE 3TOM MAKCHUMbl BaXKHO He CTOJIBKO TO, 4/MO
TOBOPHTCS, a CKOpee — KaK TOBOPUTCS. K 3TON MaKCHMe TIpe/iJIaraloTcs ClefyIolme
TIOCTYJIAThI: BEIPAXKAThCS YETKO, JAKOHWIHO U TIOCJIEIOBATETbHO, H30erasi HEMOHITHBIX
BBIpAXKEHUH, HEOJHO3HAYHOCTH, HEHYKHOTO MHOTOCJ0BHS [9; 3].

Paccmotpum fanee, Kak BhIlLeTlepedUCIeHHbIE TparmaTtiieckue makcumsl I1 I'paii-
ca peasM3yloTcs B TeKCTe rMMHa «MHTepHanuonan» Ha pycckom (A.5. Kou)' u He-
Merkom (3. Jlykxapar)'™ si3bIKax.

Maxcuma noanomot ungopmayuu

«HUnmeprayuonans A.5. Koya: TlonHoTa MH(GOpMALUK peanu3yeTcsl B HaMepe-
HUM ajpecaHTa OOJWYHTh KJAcC KalWTAJUCTOB B HETaTHBHOW KOHIENTYaJbHOH

* Texcm eumna <Mumeprayuonan» 6 nepeeode A.S. Koya. URL: http:/ /ru.wikipedia.
org /wiki /' Humeprayuonan_(eumm)

## Tekem eumna «HMumeprayuonan» 6 nepesode 3. Jykxapoma. URL: http:/ /de.
wikipedia.org /wiki/ Die_Internationale
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KapTHHe MUpa KakK eJ[MHOe 1IeJI0e ¥ MPHU3BaTh pabodrX K ero YHHUTOXKEHHUI0, HaTIpH-
Mep: .. seco mup Hacures..(l crpoda); ..umob ceeperymo enem..(2 cTpoda); ..
00801610 KpoBb cocams, eamnupesl..(3 ctpoda); .y sac — ecs 81acme, 8ce baaea
mupa ..(3 crpoda); ..a dapmoedos ecex donoii..(3 cTpoda); ..npeaperHol 8vl 8 C80-
em 6oeamcmee, yeas u cmaau Kopoau! Bol eauiu mporol, myresouol, HQ HAULLX
cnurax soszseau! (4 crpoda); Boina muparnam! Mup napody! bacmyiime, apmuu
coinot! (5 ctpoda);

«HUnmeprayuonans 3. Jykxapoma: AnpecaHT 10CTATOUHO abCTPAKTHO Tpe-
CTaBJISIeT KJIAaCC KAMUTAIUCTOB KaK eJMHOE 1IeJIoe, He OTPaxas ero B Pe3KO HEeraTHB-
HOHM KOHILIENTyaJbHOH KapTHHE MHpA U He TIPU3bIBad K er0 YHHUTOXKEHHIO, a JielaeT
aKIEeHT, TIPexK/e BCero, Ha 6opbbe Kiacca pabouux 3a CBOM MPaBa C LeJbI0 TIOTECHUTD
KaIlUTAJHUCTOB U H30€XKaTh roJIofa U HUILETHL: ..Das Recht wie Glut im Kraterherde
nun mit Macht zum Durchbruch dringt. Reinen Tisch macht mit dem Bedrdnger!
(1 ctpopa); ..Die Internationale erkimpft das Menschenrecht (npunes); ..Uns
aus dem Elend zu erlésen kénnen wir nur selber tun! (2 crpoda); ..Die Miifigginger
schiebt beiseite! (6 ctpoda).

Makcuma kavecmsa ungopmayuu

«Humeprayuonanrs A.4. Koya: naHHas mparmaThyeckas MakKCHMa IpPeCTaB-
JISETCSI C TIOMOIIbI0 HETaTHBHOM (PaKTyaJbHO-KOHIIENTYaIbHOH HH(OPMAIIMH, OTpa-
XKalolleH JKCIIyaTalyio U Oe[CTBYIOlIee MOJIOXKeHHe pabovero KJjacca B CTpaHe:
Beco mup eonodrvix u pabos! (1 crpoda); Bot sauiu mporsl, mynesoyvl, Ha Ha-
wux cnunax s8oaeeau. 3a800bl, pabpuku, naramel — 8ce HAULUM c030AHO MpPYy-
dom (4 cTpoda).

«HumepHayuonans 3.JIykxapoma: TakKe OCYILIECTBJSETCS KaueCTBeHHas 10-
Jnava WHGOPMALMK OTHOCHTEJIbHO Oe[CTBYIOIIETO TOJOXKEHHUS W OTCYTCTBHS IIpaB
y pabouero knacca: ..Wacht auf, Verdammte dieser Erde, die stets man noch
zum Hungern zwingt! (1 crpoda); Heer der Sklaven, wache auf! Ein Nichts zu
sein, tragt es nicht ldnger (1 ctpoda).

Maxkcuma penesanmuocmu

«Humeprayuonans A.5. Koya: mparmatiueckas MakCHMa peJIeBaHTHOCTH Ha-
XOJIUT CBOE OTPAXKEHHE B TEMATHYECKOHU KOT€PEHTHOCTH, PeaU3YIOIeNCs TTIOCPEACTBOM
JIOTHYECKHX CMBICJIOBBIX CBSI3eH B 6-TH CTpohax TeKCTa TMMHA, OTPaXKaIUIUX KOH-
LENTYaNbHY0 OIIO3UIHI0 «BJIACTb-CIIPABEJIMBOCTD», 3aKJIOYAKOILYIOCS B 00pbOe
MPOTHB KAaMHWTAaJUCTOB (BJACTh MMYIIMX) 32 IMpaBa, MaTepuasibHOe OJaronosydue
Hapoza (CIpaBeaJJUBOCTb), HATTPUMED:

Juwo mot, pabomuuku ecemuproil / Beaukoil apmuu mpyda / Brademo
semaeil umeem npaso.. / Ho napasumer — Hukozda! (6 crpoda)

«Humepuayuornans 3. Jlykxapoma: HaOMONAETCS HAPYILEHHE KOHIENTYaJlbHO-
TeMaTHUECKOH KOTePEHTHOCTH H3-3a HEeYeTKOTO MPeNCTaBJeHHs apeCaHTOM OIMo-
3ULMOHHOTO MPOTUBOCTOSIHUSI KJiacca pabouux KJacCy KalWTajJucToB. B mesom
MPeJICTABJISeTCS OTHOCHUTEJbHO OTBJIE€YeHHas KjaccoBas 6opbba, peanusyromasics
MOCPENCTBOM MeTaOpHYECKOro MepPeHoCa, T/ie KIacC KalUTaJuCTOB BJIaCTh UMYX
KOCBEHHO OTOXKJECTBJISIETCS C TIOMOIL[BIO KOHIIENTA «TOJIO[», KOTOPOMY BCEM YTHe-
TEHHBIM CJIe[yeT TIPOTHBOCTOSATh B GOpbOe 3a CBOM MpaBa, Hampumep l-as cTpoda
(BBIIEJIEHHBIH KYPCHUB U NIEPEBOJ aBT.):

Wacht auf, Verdammte dieser Erde, /" [lodnumaiimecs, npokismeie (yeHe-
merHble) IMOLL naaremel,
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die stets man noch zum Hungern zwingt! /' Komopeix 8viHyxcOarom 20i0-
dame!

Das Recht wie Glut im Kraterherde / [Ipago kak noin 6 neuu kpamepa

nun mit Macht zum Durchbruch dringt. /' moavko cunoii npopwvieaemcs
Hapymrcy.

Reinen Tisch macht mit dem Bedrdnger! /' T'onviii cmon 3acmasnsem pas-
densmo ¢ yenHemamenem!

Wnn, nampumep, 2-a9 ctpoda (mepeBo] aBT.), B KOTOPOH OTCYTCTBYIOT 4eTKHe
TIPHU3BIBBI K IEHCTBUIO, CBEPXKEHHIO BJIACTH, a HAOIOMAETCS JIMIIb HEOOXOAUMOCTB
B Goppbe 3a CBOM MpaBa:

Leeres Wort: des Armen Rechte, / [lycmoe cio60: npasa 6edroeo,

Leeres Wort: des Reichen Pflicht! /' [Tycmoe cnogo: o6s3anHocms 60eamoeo!

Unmiindig nennt man uns und Knechte, / HeneecrnocoOHBIMH Ha3bIBaIOT HAC
u pabamu,

duldet die Schmach nun ldnger nicht! / He cranem 6oJibllie TepeTsh 1mo3op!

Maxkcuma manepot

«MIaTepHanmonan» ASl. Koua: nanHas Makcuma npeactaBJiseT COO0H KOMITIEKC-
HYIO Pealu3alHio aKCHOJOTHIECKOTO (DaKTOpa B TEKCTe THMHA, OTpaast OLeHOUHYIO
MaHepy, Crocod Mogayl HH(OPMALIUH.

B kauectBe cybBexma oyeHKU BBHICTYTIAET KOHKDETHBIH COLUYM, a MMEHHO
pabouni Kiace, KaxIyIHd 0CBOOOKIEHNS OT THETA KAIlTUTAJUCTOB U 3aXBaTa BJa-
CTH B CBOHM PYKH C IIEJIBIO TIOCTPOUTH CBOH COOCTBEHHBIH MHp. [1pH omucanuu cy6b-
eKTa OLEHKH HCTI0Jb3YeTCsl Yallle BCEro JIEKCHKA C TTONOXKUTENTbHBIMUA KOHHOTALIMSIMH,
HaIrpuMep:

~JUULL Mbl, PAOOMHUKU 8CEMUPHOL 8EAUKOL apmuu mpyoa... .

Yro Kacaercss 00beKTa OILEHKH, TO B KAaueCcTBe TAKOBOTO BBEICTYIAeT COOMpa-
TeJIbHBIA 06pa3 — KJIACcC KAMUTAJIUCTOB, BAAMIENbLIEB MaHY(aKTyp, (habpuK, 3aBOJIOB.
XapakTepucTHKa 00beKTa OLleHKH B TMMHe «MHTepHalMoHa a» Cyry0o HeraTHBHas,
00 3TOM CBHIETENBCTBYET JIEKCHKA C OTPUIATEJSbHBIMH KOHHOTAMSIMHU (68amnupol,
dapmoedsl, mupansl, youiiysl), MHOTOUHCTIEHHBIE CTUIUCTUYECKHE TIOBTOPHI (8ech
mup e0n00HbIX U pabos; 8ecb MUp HACULbSA...); AHTUTESBI (..86Co MUD HACUNb
Mol pa3pyuum 00 OCHOBAHbS, @ 3AMEM Mbl HAUL, Mbl HOBbLLI MUP NOCMPOUM);
CpaBHeHHUs, MeTaopHl (nCbl, NALAYU, ... el U CMAAU KOPOL..).

OcHosanue oyenku / dunamusm — KOMIIEHCHpyeTcs B THMHe «MHTepHa-
[[MOHAJMa» 33 CUeT OLEHOYHBIX MPEIUKATOB, MOOYKIEHUH K JEUCTBHIO, CTPEMIEHUST
K 60pbOe, MPOTHBOLEHCTBHS, JKEJaHUS MepeMeH K JIy4LIeMy.

«MHTepHanMoOHaN» 3. JIyKXapaTa: OLleHOYHBIH KOMITIOHEHT MpefCTaBjeH B OoJee
CHep>KaHHOH (popme, HAGJIOAAETCS HAJWYWe TIPUJIATaTeNbHOTO B INPEBOCXOTHOU
CTETIeHH TIPU XapaKTepHUCTHKe cyb6vexma oyenxu: In Stadt und Land, ihr Arbeitsleute,
wir sind die stirkste der Partei'n.

O6Bexm oyenKku TakXKe TOIBepraeTcsi OoJiee CAEPKAHHOH XapaKTePUCTHKE
aJpecaHToOM, HalIPUMeD: UCTI0JIb30BaHNE JIEKCHKHU C OTPHLATENbHEIMH KOHHOTALIHSIMH
(Bedringer, MiBigginger), cpaBHenus, metacdopsl (Unser Blut sei nicht mehr
der Raben, nicht der méiicht’ gen Geier Frap).

HabumomaeTcst OTCYTCTBHE YETKOTO OCHOBAHUA OYEeHKU, B TEKCTe TUMHA He TIPe]l-
CTaBJIEHBI B IIMPOKOM JIHaTTa30He OLeHOUHbIe TIPEIMKATHI, TOOYKIAIOIIHe K IeHCTBHIO,
a TOJIBKO HEKOTOpBIe M3 HHX, 0003HAYaIOLIMe TPU3bIB, @ HE pellaiouiie MpoGembl
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00pbObl C KJIACCOM KalUTaNUCTOB: ..wacht auf, Verdammte dieser Erde; Vilker,
hort die Signale! Auf zum letzten Gefecht! Die Internationale erkdimpft
das Menschenrecht.

PaccmotrpeB mparmaTthueckue MakCHMBI B TeKCTax TMMHa «MHTepHaUMoHA»
A4l Koua u 3. JIykxapara, Mbl IPUXOAUM K CJIEAYIOLUIMM BBIBOJAM:

1) ConepxaHue tekcra rumHa «MHTepHaumoHans» A9, Koma B 6-Tu cTpodax
HOCHUT GoJiee paiuKaibHbIN XapakTep, KOTOPBIH 3aKJII04aeTCsl B MPU3bIBAX K JEHCTBHIO,
a UIMEHHO — B TUMNePTPOo(PUPOBAHHON KJIACCOBOM O0pbOe B SI3BIKOBOM KapTHHE MUpa
aJipecaHTa, 3aKpelJIeHHOH B BUZE PACCMOTPEHHBIX HAMH MPAarMaTHUECKUX MAKCHM.
CooTBeTCTBEHHO, TeKCT rumHa A.Sl. Koua mpeacTaBiasierT MOJUTHIECKYIO HAEOJIOTHIO
CBOEH CTpaHbl Ha OMpe/ieleHHOM 3Tare Pa3BUTHS MOJUTHUECKOH CUCTEMBI, a UMEH-
HO — KakK CHCTeMBl KOHLENTYaJbHO O(DOPMJIEHHBIX B3TJISZIOB U WAEH, paguKaJbHO
BBIPAXKAIOIINX WHTEPECH TIPOJIeTapUaTa.

2) CopmepxaHue Tekcta TMuMHa «MHTepHauuoHasn» 3. Jlykxapara, HaobopoT,
HOCHT C/IepXKaHHBIH, HECKOJBKO YMepPeHHBIH XapakTep. M3HayanibHO UMEHHO TEKCT
rumHa . JIyKxapaTa monydus pacripocTpaHeHHe Ha TEPPUTOPUH [epMaHuM BBUIY
TOTO, YTO €ro COfiepXKaHWe HOCHUT MeHee PaAWKaJbHBIH XapakTep W MpelCcTaBiseT
coboi 60J1ee POMAaHTUUHBIN MTEPEBOJl OPUTHHAJIBHOTO TeKCTA TMMHA «MIHTepHALMOHA»,
HanucaHHoro B 1871 r. (ppanuy3ckum pesosonoHepom . [Totee. Ha upeosoruye-
CKOM YPOBHe MeHee PafIuKaJbHBIM XapaKTep COAEPKAHHUS TEKCTa MaPTUHHOTO TMMHA
«MuTepHaumnoHan» J. Jlykxapara o0bsICHSETCS C TOUKHM 3peHHS TPOAHATU3NPOBAHHBIX
MparmMaTHYeCKUX MAaKCHM TeM, YTO JJIsT HEMEIKOH SI3BIKOBOM KapTHHBI MUpa HUKOTA
He Oblia 6J1M3KAa KOMMYHUCTHYECKAS CHCTEMA MPABJIEHHUS C SPKO BBIPAXKEHHOH OCTPOH
KJIAaCCOBOH 00pBOOH MpoJieTapuata MpPOTHB KAUTAJIUCTOB. [IposieTapuar cKkopee mpocTo
OTCTaMBaJ CBOM IpaBa B 60pbOe 3a HOCTOHWHBIE YCJIOBHS TPY/AA.
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